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Den svarta tulpanen


I. 
Ett tacksamt folk

Den 20 augusti 1672 var de sju förenade provinsernas huvudstad Haag, denna så livliga, snygga, koketta och alltid helgdagsprydda stad med sin lummiga park, sina de gotiska husen överskuggande stora träd, sina kanaler, som avspegla kyrktornens nästan orientaliska kupoler, vittne till det rörligaste liv; alla dess pulsådror svällde av en svart och röd bölja av brådskande, flämtande och upphetsade medborgare, som med kniven i baltet, musköten på axeln eller käppen i handen skyndade till det fruktansvärda fängelset Buitenhof, vars gallerfönster man ännu i dag kan se och där då Cornelis De Witt, broder till för detta rådspensionären (statssekreteraren) av Holland på grund av en mot honom av kirurgen Tyckelaer riktad anklagelse för mord satt instängd.

Om icke denna tids historia och i synnerhet det årets, med vars senare hälft vi börja vår berättelse, vore på ett så oupplösligt sätt förenad med de tvenne namn vi nyss nämnt, skulle måhända de korta upplysningar, vi gå att meddela, kunna synas överflödiga; men vi vilja på förhand underrätta läsaren, denna vår gamla vän, åt vilken vi alltid på första sidan utlova en nöjsam läsning, ett löfte som vi sedan under fortsättningen av arbetet mer eller mindre väl uppfylla, att dessa upplysningar äro lika nödvändiga för att förtydliga vår berättelse som för att kunna riktigt uppfatta den stora politiska tilldragelse, i vilken denna berättelse inramas.

Cornelis De Witt, inspektör över landets fördämningar, f. d. borgmästare i sin födelsestad Dordrecht och deputerad vid de nederländska generalstaterna, var 49 år gammal, då holländarna, trötta på det republikanska styrelsesättet, såsom rådspensionären Johan De Witt ville ha det, intogos av häftig åtrå efter ståthållarskapet, vilket genom det s. k. eviga ediktet, som Johan De Witt förmått dem att antaga, hade för alltid avskaffats i Holland.

Liksom det är sällsynt, att icke folkmeningen i sina nyckfulla omkastningar förväxlar personer och principer, så såg även här folket bakom republiken de båda bröderna De Witts stränga ansikten, dessa Hollands romare, vilka, orubbligt tillgivna en frihet utan självsvåld och ett välstånd utan lyx, icke nedläto sig till att smickra nationalfåfängan. Samma folk såg även bakom ståthållarskapet den unge Wilhelm av Oranien med sitt allvarliga och överlagda väsen, av sina samtida kallad den Tystlåtne, ett namn som sedan har övergått till eftervärlden.

De båda bröderna De Witt ansågo sig böra taga all hänsyn till Ludvig XIV, vars moraliska inflytande över hela Europa, såsom de väl insågo, var i tillväxande och vars materiella inflytande Holland hade fått erfara genom det framgångsrika fälttåget vid Rhen — detta underbara fälttåg, illustrerat av romanhjälten greve De Guiche och besjunget av Boileau — som på tre månader hade nästan tillintetgjort de förenade provinsernas makt.

Ludvig XIV hade länge varit fientligt stämd mot Holland, som gjorde sitt bästa för att förolämpa och förlöjliga honom, dock nästan alltid genom de fransmän, som hade tagit sin tillflykt till Holland. Nationalhögmodet gjorde honom till republikens Mithridates. Bröderna De Witt hade således att kämpa mot den dubbla ovilja, som följer av ett envist och mäktigt motstånd mot nationens tycke och av den naturliga tröttheten hos varje besegrat folk, då det genom en annan statschef hoppas att kunna bli räddat från undergång och vanära.

Denna andra statschef, färdig vilket ögonblick som helst att uppträda på skådebanan, färdig att mäta sig med Ludvig XIV, hur gigantisk än denna konungs makt hotade att bliva, var Wilhelm, prins av Oranien, son till Wilhelm II och genom sin moder, Maria Stuart, dotterson till konung Karl I av England, denna tystlåtna yngling, vars skugga, såsom vi redan sagt, man såg visa sig bakom ståthållarskapet.

Denna unga man var år 1672 tjugutvå år gammal. Johan De Witt, som varit hans lärare, hade givit honom en uppfostran avsedd att av den forna prinsen göra en god medborgare. I sin fosterlandskärlek, som var starkare än kärleken till lärjungen, hade han genom det eviga ediktet betagit denne allt hopp om ståthållarskapet. Men försynen log åt dessa förmätna beräkningar hos människorna, som skapa och omskapa jordens välden utan att rådfråga himmelens konung; och genom holländarnas nyckfulla omkastning och den fruktan Ludvig XIV ingav hade den högsta makten gjort en omändring av rådspensionärens politik och upphävt det eviga ediktet genom att återinföra ståthållarskapet till förmån för Wilhelm av Oranien, på vilken försynen tycktes ha sina planer, ännu dolda i framtidens ogenomträngliga djup.

Rådspensionären böjde sig för sina landsmäns vilja, men Cornelis De Witt var mera gensträvig, och ehuru den oraniskt sinnade pöbeln hotade honom med döden och belägrade honom i hans hus i Dordrecht, vägrade han att underteckna den handling, som återinförde ståthållarskapet. På sin hustrus enträgna böner och bevekt av hennes tårar undertecknade han slutligen, men tillade till sitt namn de tvenne bokstäverna V. C.: Vi coactus, vilket vill säga: därtill nödd och tvungen.

Endast genom ett underverk undslapp han den dagen sina fienders stämplingar.

Johan De Witt, som hastigare och fogligare rättade sig efter medborgarnas önskan, hade dock föga nytta därav; ty några dagar därefter gjordes ett mordförsök mot honom. Träffad av flera dolkstyng, undslapp han dock med livet.

Detta ingick dock icke i oranisternas beräkning, ty så länge de båda bröderna levde, skulle de utgöra ett hinder för deras planer. De ändrade således för tillfället taktik, varvid det stod dem fritt, när så passade sig att återgå till den gamla taktiken, och sökte nu att genom förtal och smädelser vinna, vad de icke med dolken lyckats uträtta.

Det är ganska sällsynt, att Gud i rätta ögonblicket har någon stor man till hands för att utföra en stor handling; det är därför som, då händelsevis en sådan försynens skickelse inträffar, historien skyndar att inregistrera denna utvaldes namn för att låta det övergå till eftervärldens beundran.

Men då djävulen, för att fördärva en individ eller störta ett rike, blandar sig i de mänskliga angelägenheterna, är det högst ovanligt, att han icke genast har till sitt förfogande någon usling, i vars öra han endast behöver viska ett ord för att han genast skall lägga hand vid verket.

Den usling, som vid detta tillfälle genast stod färdig att bli en hantlangare åt den onde, hette, som vi redan nämnt, Tyckelaer och var till yrket kirurg.

Han avgav en förklaring av innehåll, att Cornelis De Witt, förbittrad, såsom han för övrigt bevisat genom sin apostill, över det eviga ediktets upphävande och brinnande av hat mot Wilhelm av Oranien, hade givit en mördare i uppdrag att befria republiken från den nye ståthållaren, och att denna tilltänkta mördare var han, Tyckelaer själv, men att han nu, intagen av fasa vid blotta tanken på den handling, vartill man sökt förleda honom, hellre ville avslöja än begå detta brott.

Man kan föreställa sig känsloutbrotten hos det oraniska partiet vid underrättelsen om denna komplott. Cornelis De Witt arresterades den 16 augusti 1672 i sitt hem och fördes till Buitenhof, där Johan De Witts ädle broder som en gemen brottsling undergick den förberedande tortyren för att avtvinga honom en bekännelse om den föregivna stämplingen mot Wilhelms av Oranien liv.

Men Cornelis var icke blott en stor själ, han var även en modig man. Tillhörande en släkt av martyrer, vilka, lika starka i sin politiska trosbekännelse som deras förfäder i den religiösa, logo åt plågorna, upprepade och skanderade han under tortyren med stadig röst de första stroferna av Horatius’ ode Justum et tenacem propositi virum, bekände ingenting och uttröttade sina bödlars både styrka och tålamod.

Tyckelaer frikändes icke desto mindre av domstolen, som däremot dömde Cornelis att mista alla sina ämbeten och värdigheter, betala rättegångskostnaderna och för alltid förvisas från republikens område.

Denna dom, som träffade icke allenast en oskyldig utan på samma gång en stor och ädel medborgare, var visserligen en tillfredsställelse för det folk, åt vars tjänst Cornelis De Witt hade ägnat hela sitt liv, men den var, som vi framdeles skola få se, icke tillräcklig.

Atenarna, som lämnat efter sig ryktet att ha varit ett bland de mest otacksamma folk, överträffades likväl i detta avseende av holländarna. De förra åtnöjde sig med att landsförvisa Aristides.

Vid första underrättelse om den anklagelse, som träffat hans bror, nedlade Johan De Witt sitt ämbete som rådspensionär och blev på ett lika värdigt sätt belönad för sin hängivna fosterlandskärlek. Han medförde till privatlivet, dit han nu återvände, sina fienders hat och sina blessyrer, den enda vinst som i allmänhet tillfaller de redliga män, vilka varit nog oegennyttiga att arbeta för sitt fädernesland utan att tänka på sig själva.

Wilhelm av Oranien avvaktade emellertid, icke utan att med alla till buds stående medel påskynda händelsen, det ögonblick, då folket, vars avgud han nu var, skulle av de båda brödernas lik göra det trappsteg han behövde för att uppstiga till ståthållarsätet.

Och nu i dag, den 20 augusti 1672, såsom vi redan omtalat i början av detta kapitel, strömmade hela staden till Buitenhof för att vara närvarande, då Cornelis De Witt lämnade fängelset och gick i landsflykt, samt för att se vilka spår tortyren hade kvarlämnat hos denna ädla man, som så väl kunde sin Horatius.

Vi vilja tillägga, att hela denna hop, som begav sig till Buitenhof, icke gjorde det endast i den oskyldiga avsikten att vara åskådare, utan att många bland dem voro angelägna om att själva få uppträda i skådespelet eller snarare att få dubblera en roll — bödelns — som de ansågo ha blivit illa utförd.

Det förekom även andra, som infunno sig i mindre fientliga avsikter. För dem var det endast fråga om det för hopen, vars inneboende högmod det smickrar, alltid tilldragande skådespelet att se den liggande i stoftet, som länge hade stått upprätt.

Denna Cornelis De Witt, denna oförskräckta man, sade de sins emellan, satt nu instängd, försvagad av tortyren, och man skulle få se honom komma ut blek, blodig och skamsen. Var icke detta en härlig triumf för Haags högre borgarklass, vars avund var en helt annan än det lägre folkets, en triumf i vilken varje god borgare i Haag borde deltaga.

Uppviglare av det oraniska partiet, skickligt inblandade i hopen, som de tänkte begagna som ett både skärpande och krossande verktyg, anmärkte dessutom, att det väl icke vore omöjligt att mellan Buitenhof och stadsporten finna något passande tillfälle att kasta litet smuts, några stenar till och med, på denna Cornelis De Witt, som ej blott icke kunnat förmås, utan att vara vi coactus, att giva ståthållarskapet åt Wilhelm av Oranien, utan till på köpet velat låta mörda honom.

För att nu icke nämna, tillade Frankrikes hätska fiender, att om Haags invånare gjorde rätt och klokt, skulle man alls icke låta Cornelis De Witt resa ur landet, emedan han väl kommen på utländsk botten, genast skulle återknyta alla sina intriger med Frankrike och tillika med sin bror Johan, den store brottslingen, göra sig goda dagar med markis De Louvois’ guld.

Det är klart, att på detta sätt stämda åskådare snarare skulle springa än gå, och härav förklaras varför Haags invånare hade så brått att komma till Buitenhof.

Bland dem, som mest skyndade sig, var den hederlige Tyckelaer, med raseri i hjärtat och utan någon bestämd plan, han som av oranisterna framhölls som ett mönster av redbarhet, hederskänsla och kristlig kärlek.

Denna fräcka brottsling omtalade för alla de snaror Cornelis De Witt utlagt för hans dygd, de penningsummor han lovat honom och de på förhand uppgjorda infernaliska stämplingarna för att undanrödja alla svårigheterna vid mordet — allt detta utsirat med alla de tillägg hans inbillningskraft kunde uppfinna.

Vid varje fras av hans tal, som med begärlighet mottogs av folkhopen, hördes entusiastiska rop av tillgivenhet för prins Wilhelm och på samma gång skrän av vilt raseri mot bröderna De Witt.

Under det att pöbeln utöste förbannelser mot de orättvisa domare, som kunde låta en så avskyvärd brottsling som denna Cornelis undslippa helskinnad, blandade sig några uppviglare bland hopen och upprepade sakta:

»Han reser sin väg! Han undslipper oss!»

Därpå tillade andra:

»Ett fartyg väntar i Scheveningen for att ta honom ombord, ett franskt fartyg. Tyckelaer har sett det.»

Åh, den hederlige, präktige Tyckelaer!» ropades i korus av folkmassan.

»Inte nog med det», sade en annan röst, »under det Cornelis flyr, får även Johan, som är en inte mindre bov än brodern, tillfälle att undkomma.»

»Och de två skurkarna bege sig till Frankrike för att där förtära de penningsummor de roffat åt sig för våra skepp, våra varor och arsenaler, som de sålt åt Ludvig XIV.»

»Låtom oss hindra deras avresa!» ropade en av patrioterna.

»Till fängelset! Till fängelset!» upprepade hela skaran.

Vid dessa rop skyndade man på ännu mera, musköterna spändes, yxorna glänste, ögonen lågade.

Emellertid hade ännu ingen våldsamhet begåtts. Den rytteritrupp, som bevakade uppfartsvägarna till Buitenhof, satt tyst och orubbligt lugn på sina hästar, men dock hotfullare just genom sitt lugn än hela denna folkhop med allt sitt skrän, sin upphetsning och sina hotelser; ryttarna höllo blicken fäst på sin anförare, en ryttmästare vid Haags rytteri, som hade värjan dragen men sänkt och med spetsen mot stigbygeln.

Denna trupp, som var fängelsets enda skyddsvärn, ingav genom sin hållning respekt, icke allenast hos den oroliga folkhopen, utan även hos den avdelning av borgargardet, som var uppställd mitt för Buitenhof och gemensamt med rytteriet skulle upprätthålla ordningen men i dess ställe gav bråkmakarna ett dåligt föredöme genom att skrika:

»Leve Oranien! Ned med förrädarna!»

Greve Tillys och hans ryttares närvaro lade visserligen ett hälsosamt band på dessa borgarsoldater; men då de, småningom upphetsade genom sina egna skrik och ur stånd att förstå att man kunde ha mod utan att skrika, ansågo ryttarnas tystnad endast bero på rädsla, började de närma sig fängelset och drogo med sig hela den bråkiga folkhopen.

Men då red greve Tilly fram till dem med lyft värja och barsk uppsyn.

»Nå, mina herrar av borgargardet», frågade han, »vad är meningen med det här, varför rycka ni fram och vad vilja ni egentligen?»

Borgarna skakade sina musköter och skreko åter:

»Leve Oranien! Död åt förrädarna!»

»Leve Oranien! det låter höra sig», sade greve Tilly, »ehuru jag hellre hör det av glada än av trumpna människor. Död åt förrädarna! mycket gärna, så länge ni inskränka er till blotta rop. Skriken så mycket ni behaga: död åt förrädarna! men vad det angår att verkligen döda dem, är jag här för att hindra det, och det skall jag även.»

Därpå vände han sig till sina soldater och kommenderade:

»Gevär — ut!»

Tillys ryttare åtlydde detta kommandoord med ett lugn och en precision, som kommo både borgare och folk att draga sig tillbaka, icke utan en viss förvirring, varåt officern måste draga på munnen.

»Nå, nå», sade han med den gycklande ton, som endast militärer kunna anslå, »lugna er, mina herrar borgare. Mina soldater skola icke ens bränna av fängkrutet på en enda pistol, men ni å er sida skola icke heller med ett enda steg närma er fängelset.»

»Vet ni väl, herr officer, att vi ha musköter?» frågade befälhavaren för borgargardet ursinnig.

»För böveln, det ser jag väl att ni ha musköter», svarade Tilly, »ni låta dem minsann blänka tillräckligt i våra ögon; men glömmen ni inte heller å er sida, att vi ha pistoler, som träffa utmärkt på femtio steg, och att ni endast äro på tjugufem stegs avstånd.»

»Död åt förrädarna!» ropade de uppretade borgarna.

»Bah! ni sjunga alltid samma visa», sade officern; »det blir tröttande i längden!»

Därpå återtog han sin plats i spetsen för truppen, under det att oväsendet omkring Buitenhof alltmera tilltog.

Folket visste emellertid icke, att medan det räddade ett av sina offers blod, passerade det andra offret, liksom skyndande sitt öde till mötes, på endast hundra stegs avstånd bakom folkhopen och ryttarna, för att begiva sig till Buitenhof.

Johan De Witt hade verkligen stigit ur sin vagn tillsammans med en tjänare och gick helt lugnt till fots över fängelsets förgård.

Han nämnde sitt namn för fångvaktaren, som för övrigt redan kände honom, och sade:

»Goddag, Gryphus! Jag kommer för att hämta min bror Cornelis, vilken som ni vet blivit dömd till landsflykt.»

Och fångvaktaren, ett slags björn, dresserad att öppna och stänga fängelseportarna, besvarade hälsningen och släppte in Johan De Witt, som knappt hade gått tio steg förrän han mötte en vacker ung flicka på sjutton eller aderton år, som var klädd i frisisk nationaldräkt; hon gjorde en den täckaste nigning för honom, och han sade i förbigående, klappande henne under hakan:

»God dag, min lilla vackra Rosa! Hur mår min bror?»

»Ack, herre», svarade den unga flickan, »det är inte det onda, man redan gjort honom, som jag fruktar för hans skull, ty det är nu redan överståndet …»

»Vad fruktar du då, min söta flicka?»

»Jag fruktar det onda man tillämnar honom.»

»Du menar folket», sade De Witt, »är det inte så?»

»Ni hör deras ursinniga rop?»

»Folket är, som det synes, mycket upprört, men kanske lugnar det sig, när det får se oss. Vi ha aldrig gjort folket annat än gott.»

»Det är olyckligtvis inte något skäl», mumlade den unga flickan, i det hon gick sin väg för att åtlyda en befallande vink av sin far.

»Nej, mitt barn, nej; du har rätt i vad du säger.»

Fortsättande sin väg sade han därpå för sig själv:

»Se där en flickunge, som förmodligen inte kan läsa och följaktligen aldrig läst en bok, men som nu i ett enda ord sammanfattat världshistorien.»

Och alltjämt lika lugn om än mera svårmodigt stämd, än då han inträdde inom fängelsets murar, fortsatte för detta rådspensionären på väg till sin brors rum.

II. 
De två bröderna
Den vackra Rosas dystra aningar voro icke ogrundade, ty under det att Johan De Witt gick uppför stentrappan, som ledde till hans brors fängelse, gjorde borgarna sitt bästa för att avlägsna Tillys trupp, vars närvaro generade dem. Och folket, som gillade deras beteende, skrek av alla krafter:
»Leve borgargardet!»
Vad den lika kloka som oböjliga greve Tilly angår, lät han sin skvadron spänna pistolerna, under det han underhandlade med detta kompani borgarsoldater, för vilka han sökte göra begripligt, att han hade fått order att bevaka fängelseplatsen och dess omgivningar.
»Vad tjänar den ordern till? Varför bevaka fängelset?» ropade prinsens av Oranien anhängare.
»Åh», svarade Tilly, »nu fråga ni mera än jag kan besvara. Man har sagt till mig: bevaka! — och jag bevakar. Ni, som nästan äro militärer, mina herrar, böra veta, att en order åtlyder man, men man resonerar inte om den.»
»Men man har givit er den ordern för att förrädarna skola få tillfälle att lämna staden.»
»Det är mycket möjligt, i synnerhet som förrädarna äro dömda till landsflykt», svarade Tilly.
»Men vem har givit er ordern?»
»Myndigheterna, för böveln!»
»Myndigheterna äro förrädare.»
»Det är en sak jag inte känner.»
»Och ni är själv en förrädare.»
»Jag?»
»Ja, just ni.»
»Hör på, mina herrar borgare, jag ber er hålla era tungor i styr! Mot vem skulle jag väl vara förrädisk? Mot myndigheterna? Jag kan väl inte vara förrädisk mot myndigheterna, därför att jag, som är i deras sold, punktligt lyder deras order.»
Och därpå började man, då greven hade så fullkomligt rätt att inga invändningar kunde göras, att skrika och hota med fördubblad styrka; det var ett förskräckligt oväsen man förde, men greve Tilly upptog det på det lugnaste och mest humana sätt.
»Men, mina herrar borgare», sade han, »varen så goda och spännen ner hanarna på era musköter! Det kunde ett skott brinna av, och om någon av mina ryttare bleve sårad, skulle vi fälla ett par hundra av er till marken. Det vore ofantligt ledsamt för oss och säkerligen inte mindre för er, då det inte ingår i någondera partens beräkningar.»
»Om ni det gör, så ge även vi eld!» ropade borgarna.
»Ja visst, men om ni också skulle skjuta ned oss allesammans från den förste till den siste, så kunna ni därför inte uppväcka era döda kamrater.»
»Lämna därför platsen, så handlar ni som en god borgare.»
»För det första är jag icke borgare», sade Tilly, »utan officer, vilket är något helt annat, och för det andra är jag icke holländare, utan fransman, vilket förändrar saken ännu mera. Jag känner endast generalstaterna, som betala mig; visa mig en order av generalstaternas befullmäktigade att lämna platsen, så skall jag genast låta mitt folk göra höger om, ty här är fördömt ledsamt.»
»Ja, ja!» skreko hundra röster, som i ögonblicket förstärktes av femhundra andra. »Låtom oss skynda till rådhuset! Låtom oss söka rätt på de deputerade!»
»Gå ni till rådhuset», mumlade Tilly, då han såg de värsta skrikhalsarna bege sig i väg, »och framställ er usla begäran, så få vi se om den beviljas. Gån, mina vänner, gån!»
Den förträffliga officern räknade på myndigheternas heder, liksom de å sin sida räknade på hans heder som soldat.
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